
                  KÜLFÖLDIEK ÉS MAGYAROK NYILATKOZNAK A    
                      MAGYAR NÉPRŐL ÉS A MAGYAR NYELVRŐL  
                                        
  
Néhány rosszindulatú megállapítás, magyarországi (!) 
szakemberektől (?):   
 
•       Paul Hunsdorfer (Hunfalvy Pál), egy rosszemlékű magyarországi akadémikus, arról vált 
nevezetessé, hogy elégette (!) a Szentkatolnai Bálint Gábor által összeggyűjtött, értékes magyar 
rovásírásos emlékeket. Mellesleg ő az egyike aki kitalálta a “hamis finnugor” eredetet. A Vámbérytől 
megállapított nyelvrokonságot „szellemi betyárságnak” nevezte. Később bebizonyosodott, hogy 
Hunfalvy piromániában szenvedett. 1855-től megjelenik a magyarellenes nyelvészeti folyóirat (Magyar 
Nyelvészet) Hunsdorfer szerkesztése által. 
•       Hóman Bálint 1946-ban, halála előtt a finn-ugor nézeteit és tanait visszavonta (!). Ennek ellenére 
napjainkban is, még mindig finn-ugor tanszékeken tanítják a „finn-ugor hazugságokat”. 
•       Budenz József, csak az északi turánok szavaival egyezőket tekintette ősmagyar szavaknak és a 
sohasem létező népet és nyelvet finnugornak nevezte el. Azt állította, hogy „A szószegény nyelvet 
beszélő vad barbár nép... – kényszerűségből rengeteg olyan szót vett át, amelynek értelme, fogalma a 
honfoglalók előtt ismeretlen volt ... a törököktől, perzsáktól és főleg a szlávoktól.”(???) 
•       Molnár Erik: „A magyar nyelvtudomány kétséget kizáróan megállapította, hogy a magyar nyelv 
a finnugor nyelvek rendszerébe tartozik.” 
 
És nagyon sok őszinte és csodálatos vallomás külföldiek, és 
magyar szakemberek szájából: 
 
•       Fruili Berengar (845-924) itáliai király (887-915), utolsó szent római császár (915-924) 
lombardiai követe a magyarokról 921-ben: 
„Gazdagságuk pazar és szembetűnő. Hatalmas sereget tudnak kiállítani! Kürtszóra indul-fordul egész 
serege. Napokig lovagolnak váltó lovaikon. Ha megindulnak megmozdul ég és föld alattuk. 
Harciasságuk és bátorságuk egyedülálló. Nem félnek a haláltól! Mosolyogva halnak meg! 
Legyőzhetetlenek.” 
•       Egy német történész csoport jelentette ki: „A Magyarság története meghamisításának 
kizárólag egy célja volt - megszerezni, és elvenni  a Magyaroktól a Kárpát  medencét !!!!??? 
•       Napóleon megkérdezte Francois Talleyrand-t, hogy mit tegyen a magyarokkal. Talleyrand 
válasza: "Felség! Régi szokásuk a magyaroknak, hogy felnéznek nagyjaikra és büszkék a múltjukra . 
Vedd el e nép múltját, és azt teszel velük, amit akarsz!”  
•       Napoléon Bonaparte /Napoleone di Buonaparte/ (1769-1821) hadvezér, politikus, 
francia császár olasz nemesi családból származó, korsikai születésű francia 1809-ben írta hozzánk 
magyarokhoz intézett kiáltványában a győri csata előtt: "Dicső származástok régiségével méltán 
büszkélkedhettek..." 
•       Jwala Prasad Singhal, indiai régész megállapítása szerint: „... kétségtelen, hogy az Ősvilág 
Történelme egyben a magyar nép    történelme is...” . 
•       Elisée Reclus (1837-1916): "Magyarország rendkívüli előnye, hogy szoros értelemben vett 
földrajzi egység. A magyar királyság földrajzi szempontból Európa egyik legösszefüggőbb területe. 
Bármint alakuljon is a közép-európai államok sorsa, bizonyos, hogy a magyarság mindig a 
legjelentékenyebb szerepet fogja játszani a Kárpátok által körülvett óriási arénában." 
•       Michelangelo Naddeo: „...a magyarok az európai történelemben feltűnő legősibb nép...”. 
•       Sir John Bowring, a hazánkat fölkereső angol utazó és irodalmár, aki magyar írók és költők 
műveiből angol nyelven antológiát adott ki, csodálatosan nyilatkozik a magyar nyelvről: "A magyar 
nyelv eredete nagyon messzire megy vissza. Rendkívül különleges módon fejlődött, és struktúrája 
visszanyúlik arra az időre, mikor még a jelenleg Európában beszélt nyelvek nem léteztek. Egy olyan 
nyelv, mely szilárdan és határozottan fejlesztette magát, matematikai logikával, harmonikus 
összeilleszkedéssel, ruganyos és erős hangzatokkal. Az angol ember büszke lehet anyanyelvére, mely az 
emberiség történelmére és múltjára utal. Az eredetén meglátszik az a különböző nemzetektől származó 
réteg, melynek összességéből kialakult. Ezzel szemben a magyar nyelv egy tömör kődarab, melyen a 
viharok a legcsekélyebb karcolást sem hagyták. Nem olyan, mint egy naptár, mely a korral változik. 
Nincs szüksége senkire, nem kölcsönöz, s nem von vissza, nem ad és nem vesz el senkitől. Ez a nyelv a 
legrégibb, a legdicsőségesebb monumentje egy nemzeti egyeduralomnak és szellemi függetlenségnek. 



Amit a tudósok nem tudnak megoldani, elhanyagolják, úgy a nyelvkutatásban, mint a régészetben. Az 
egyiptomi templomok mennyezete, mely egyetlen szikladarabból készült, megmagyarázhatatlan. Senki 
sem tudja, honnan származik, melyik helységből hozták ezt a furcsa, bámulatos tömeget. Hogyan 
szállították, és emelték fel a templom tetejére. A magyar nyelv eredete ennél sokkal csodálatosabb 
fenomén. Aki megoldja, isteni titkot fog analizálni, és a titok első tézise ez: kezdetben vala a szó, és a 
szó Istennél volt, és a szó lett az Isten." 
•       N. Erbesberg, világhírű bécsi tanár (1840): „Olyan a magyar nyelv szerkezete, mintha 
nyelvészek gyülekezete alkotta volna, hogy meglegyen benne minden szabályosság, tömörség, összhang 
és világosság, és emellett szorgosan került minden közönségest, kiejtésbeli nehézséget és 
szabálytalanságot.” 
•       Sir Boyle Roche (1736-1807): „a magyarok népi nyelve rendkívül kifejező, és a dalaik ősibbek, 
szebbek, kifejezőbbek a mieinknél”(angolok) 
•       N. Simpson, „Levelek a Duna mellől” cikksorozatában így számol be a márciusi napok mámoros 
hangulatából a magyar nyelvről: „A magyar nyelv költői, gazdag, hangulatos... tele van lelkesedéssel, 
eréllyel, mindennemű költői célra alkalmatos, bátor, s mégis gyöngéd összhangzatos, dallamos és 
kifejezése tiszta.” 
•       Machik, a zágrábi egyetem magyarbarát tanára 1842-ben zenének mondta a magyar nyelvet: 
„bizonyára ki csak hallja, ha nem is érti, lágy hömpölygését, fenséges zengését, erőteljes hangját, 
vágyat érez hogy megértse.” 
•       William Schott (1807-1889), német tudós: „olyan sok szép lágy mássalhangzója van, például 
bizonyos hangok oly jóleső jésítése (ny). Magánhangzóit tisztábban ejti mint a német. Egyaránt képes 
velős rövidségre és hatásos szónoki nyújtottságra, szóval a próza minden nemére. Összhangzatos 
felépítése, csengő rímei, kifejezésbeli gazdagsága, és zengő hangjai kiválóan alkalmassá teszik a 
költészet minden ágára”  (1840). 
•       Berzsenyi Dániel: „Régóra gyanús előttem az a régi előítélet, amely szerint többnyire azt hittük, 
hogy mindazon szavaink, melyek az idegenekhez hasonlítanak, kölcsönzöttek és idegenek, arra 
határoztam magamat, hogy némely szavaink származattját minden figyelemmel megtekintsem, s 
nyelvünk becsületét e részben is oltalmazzam. Bukdozásaim haszon nélkül nem maradtak, sőt örömmel 
tapasztaltam, hogy mindenütt többet találtam, mint kerestem, elannyira, hogy csakhamar általlátám 
azt, hogy a magyar nyelv tán az egész óvilág nyelveinek gyökere és anyja, mert nyilván tapasztalám 
azt, hogy a legközönségesebb természeti tárgyoknak nevezeteit nemcsak az igen rokon déli és keleti, de 
még az egészen idegennek vélt európai nyelvekben is általában magyar gyökerekből lehet származtatni. 
•       Magyar Adorján: „A legtöbb európai nép csak kereszténységre térése után tanult meg írni-
olvasni, míg a magyarság saját rovás írását csak a kereszténységre térése után kezdte elhagyni 
(mert)... az Egyház ezt a pogányság maradványaként kezelte.” (1976) 
•       Mátyás Flórián nyelvész, az MTA tagja, aki levelezésben állt Opperttal, írja: „Én Oppertől 
nyerém a szavaknak sok kincseit és hívám fel figyelmét, hogy mennyire hasonlítanak a magyar ősi 
nyelvezet szavaihoz.” 
•       Jules Romains, korunk egyik legnagyobb francia költőjének szavai, amikor meglátogatta 
Magyarországot: „Mivel a magyar nyelvet nem értettem, minden erőmmel azon iparkodtam, hogy 
megérezzem. Úgy éreztem, hogy csupa erő. Nem ismerek ehhez fogható férfias nyelvet. Szenvedelmesen 
férfias.” 
•       Owe Berglund, svéd orvos és műfordító: „ma már hogy van fogalmam a nyelv strukturájáról, az 
a véleményem, hogy a magyar nyelv az emberi logika csúcsterméke”.  
•       EnricoFermi(1901-1954), olasz származású atomfizikustól megkérdezték hogy hisz-e a 
földönkívüliekben, így válaszolt: “igen, itt vannak és magyaroknak álcázzák magukat”. 
•       A Magyar anyanyelvű nagy matematikusok is többször vallották: “hja, magyar anyanyelvvel 
könnyű nagy matematikusnak lenni”. 
•       Zombori Lajos: "A magyar nyelv megtartó ereje csudálatos.Az biztos, hogy a magyar nyelv 
ősisége, szépsége, változatossága, kifejező képessége és leírhatatlanul nagy megjelenítő ereje olyan 
tisztánlátásra és ezáltal rendkívül következetes gondolkodásra nyújt lehetőséget, ami egyedülálló a 
maga nemében. Gondoljunk cask feltalálóinkra, íróinkra, matematikusainkra, zeneszerzőinkre, amikor 
is nyugodtan elfelejthetjük, mi több, kizárhatjuk a hozott genetikai kódot, mert azt már rég felülírta a 
gyémántkeménységű és kristálytiszta magyar nyelvi logika." 
•       Arany János, Az „orthologusokra” c. ironikus versében írja a nyelvészkedők céltudatos 
koholmányairól: „Kisütik, hogy a magyar nyelv, Nincs, nem is lesz, nem is volt, Ami új van benne mind 
rossz, Ami régi, az meg tót”.  
•       A „LIBRE BELGIQUE” c. lap közölte, hogy a Finn Kultuszminisztérium új ügyosztályt 
alapított, amelynek feladata az is, hogy a finn népről és a finn történelemről a valótlanságok ne 



terjedjenek el. Ennek az ügyosztálynak Belgiumban a legelső dolga volt, hogy kérte a Belga 
Közoktatásügyi Minisztériumot, hogy a „Finn-Magyar rokonság elméleté”-t töröljék, mert ők – a 
finnek – tagadják, hogy valami közük lenne a „mongoloid magyarokhoz”-hoz. 
•       Teller Ede, atomfizikus halála előtt pár évvel ezt nyilatkozta Pakson: “…új jeles felfedezésem 
miszerint egy nyelv van és az a Magyar”  
•       George Bernard Shaw, az amerikai CBS-nek adott interjújában sokkal bővebben kifejtve: 
“bátran kijelenthetem hogy miután évekig tanulmányoztam a magyar nyelvet, meggyőződésemmé vált: 
ha a Magyar lett volna az anyanyelvem, az életművem sokkal értékesebb lehetett volna. Egyszerűen 
azért, mert ezen a különös, ősi erőtől duzzadó nyelven sokszorta pontosabban lehet leírni a parányi 
különbségeket, az érzelem titkos rezdüléseit”. 
•       Grover S. Krantz, amerikai kutató: “ a magyar nyelv ősisége 
Magyarországon….meglepő…..úgy találom hogy, átmeneti kőkori nyelv, megelőzve az újkőkor 
kezdetét….az összes helyben maradó nyelv közül a magyar a legrégebbi”. 
•       Clement Edgar, német nyelvészt annyira meglepte a neki ismeretlen nyelv zenéje, hogy 
megtanul magyarul. Szerinte a magyar nyelv szinte megdöbbentő mágikus erejű, mély lelkiséget tükröz 
és csak a legmagasabb rendű, legfejlettebb – különösen a régi klasszikus nyelvek – foghatók hozzá 
(1932). 
•       Chevalier de Berris (1817-1865) francia nemes: „egészen különös ez a nyelv, kissé talán nehéz 
is. De mindevvel nem törődve megtanultam, mert jól csengő. Az általam ismert nyelvek közül a 
legszebbnek és legtisztábbnak tartom. Különösen ha egy hölgyet hall beszélni egy ember, akkor vele 
együtt a nyelvbe is bele kell szeretni.”  
•       Jakob Grimm, meseíró (XIX.század): “a magyar nyelv logikus és tökéletes; felépítése felülmúl 
minden más nyelvet”. 
•       Hajdú Péter: „A finnugor ősnyelvet nem ismerjük, semmiféle írott emlékkel – erre vonatkozólag 
– nem rendelkezünk és csak az áll módunkban, hogy a nyelvtudomány eredményeit felhasználva 
megpróbálunk rekonstruálni egy hipotetikus finnugor alapnyelvi szöveget.” 
•       N. Zsuffa Sándor: „A Budenz féle tévedésekhez hasonló dőreségeket azért kellett kitalálni és 
hirdetni, hogy a megdönthetetlen történelmi és nyelvészeti igazságok tagadhatók legyenek. A 
bűvészkedések révén megszületett nyelvészeti hazugságok olyan történelmi tényekké váltak, amelyek 
szerint...”  
•       Edward Norris kutató, lefordította a Rawlinsontól kapott Behistun-I sziklafalról másolt 
szövegrészt és azt felolvasta a Roy. Asiatic Soc. előtt. Ebben kimondja, hogy: „A nyelveknek az a 
külön osztálya, amelyhez e nyelvet hasonlítanám, az, amelyet főleg Ugornak neveznek s önmagában 
foglalja a magyart...”  
•       Viktor Hugo: "Magyarország a hősök nemzete. Magyarország az a hősiesség megtestesülése."  
•       N. Erbersberg bécsi tudós (XIX. század): "Olyan a magyar nyelv  szerkezete, mintha 
nyelvészek gyülekezete alkotta volna, hogy 
meglegyen benne minden szabályosság, tömörség, összhang és  világosság."  
•       Vilhelm Schott, kiváló német tudós: „A magyar nyelvben olyan üde, gyermeki 
természetszemlélet él, hogy előre nem is sejthető fejlődés csírái rejtőznek benne. Sok szép lágy 
mássalhangzója van. Magánhangzóit tisztábban ejti, mint a német. Egyaránt képes velős rövidségre és 
hatásos szónoki nyitottságra, szóval a próza minden nemére. Összhangzatos felépítése, csengő rímei, 
kifejezésbeli gazdagsága és zengő hangjai viszont kiválóan alkalmassá teszik, mint a tapasztalat is 
igazolja, a költészet minden ágára”. 
•       Giuseppe Mezzofanti, bíboros, aki 58 nyelvet értett s beszélt, többek között kitűnően magyarul 
is (négy nyelvjárásban), 1832-től a Magyar Tudományos Akadémia kültagja volt, Bolognában ékes 
magyar beszéddel fogadta József magyar nádort.  Ő mondta Frankl Ágoston cseh nyelvésznek: 
„Tudják-e, melyik az a nyelv, amelyet konstruktív képessége és ritmusának harmóniája miatt az összes 
többi elé, a göröggel és a latinnal egy sorba helyeztek? A magyar! Az új magyar költők versét ismerem, 
amelyeknek dallamossága teljesen magával ragadott. Kísérjék figyelemmel a jövő történetét és a költői 
géniusz oly hirtelen fellendülésének lesznek tanúi, amely teljesen igazolja jóslatomat.  
Úgy látszik, a magyarok maguk sem tudják, hogy nyelvük milyen kincset rejt magában.”.  
•       Polanus Amandus, a Baselben élő kései humanista írja Szenczi Molnár Albertnek nyelvtana 
megjelenésekor: „Akadtak, akik kétségbevonták, hogy a zabolátlan magyar nyelvet nyelvtani 
szabályokba lehetne foglalni. Te azonban kiváló munkáddal alaposan megcáfoltad őket.” 
•       Isaac Asimov, világhírű orosz sci-fi író: “az a szóbeszéd járja Amerikában, hogy két intelligens 
faj létezik a Földön: Emberek és Magyarok”. 
•       Leon Lederman, Nobel-díjas tudós: „ez a történet igazi földönkívüliekről, marslakókról szól, 
akik a XX. század első felében beszivárogtak a világ legjobb egyetemeire, kutatóintézeteibe. Az első 



bázisukról elterjedve, azon buktak le, hogy bármilyen sokáig is gyakorolták, egyetlen földi nyelvet sem 
tudtak idegen akcentus nélkül beszélni. Volt egy ügyes trükkjük is erre: magyar emigránsoknak 
álcázták magukat”.   

• Fritz Houtermans (aki elsőként ismerte fel a nap és csillagenergia nukleáris szerkezetét): „A 
tudományos elmék azon galaxisa, amelyik az atomenergia felszabadításán dolgozott, 
valójában a Marsról érkezett a földre. Nehezükre esett idegenszerű kiejtés nélkül beszélniük 
angolul, ez pedig elárulta volna őket. Ezért azt állították magukról, hogy ők magyarok, hiszen 
közismert e nép azon sajátsága, hogy anyanyelvén kívül semmi más nyelvet nem tud furcsa 
kiejtés nélkül használni. Ezt az állítást azonban nehéz volna ellenőrizni, hiszen Magyarország 
oly messze van Amerikától.” 

•       Theophylactus Simocatta(korai 7. század) bizánci történetíró: "A magyarok rendkívüli módon 
szentnek tartják a tüzet; a vizet és a levegőt tisztelik, a földet dicsőítik, de csupán azt imádják és nevezik 
Istennek, aki a világmindenséget teremtette (ez a Teremtő). Neki lovat, ökröket és juhokat áldoznak, és 
vannak papjaik, akikről azt tartják, hogy megvan bennük a jövendőmondás képessége".  
•       Ahmed Ibn Ruszta, perzsa lexikografus és földrajzíró 930 táján:  
"A magyarok turk fajtájúak és vezérük húszezer lovassal vonul harcba... A magyarok országa 
bővelkedik fákban és vizekben. Sok szántóföldjük van... Ezek a magyarok szemrevaló és szép külsejű 
emberek, nagy testűek, vagyonosak és szembetűnően gazdagok, amit kereskedelmüknek köszönhetnek. 
Ruhájuk selyembrokátból való. Fegyvereik ezüsttel és arannyal vannak kiverve és gyönggyel 
berakottak."  
•       Bölcs Leó, bizánci császár (866-911):  
"A magyarok a munkát, a fáradtságot, az égető meleget, fagyot, a hideget, minden nélkülözést tűrnek. 
Szabadságkedvelők és pompakedvelők."  
•       Lotharingiai Regino, prümi apát ( - 915) Világkrónikájában (908) írta a magyarokról: "A 
fáradalmakban és harcokban edzettek, testi erejük mérhetetlen... karddal csak keveseket, de sok ezreket 
ölnek meg nyilakkal, amelyeket olyan ügyesen lőnek ki szarujaikból, hogy lövéseik ellen aligha lehet 
védekezni... Természetük dölyfös, lázadozó... természetüknél fogva hallgatagok, készebbek a 
cselekvésre, mint a beszédre."  
•       Mihály, szíriai pátriárka (1196): 
"A magyarok becsületesek, őszinték, életfenntartásukban okosak... Nem szeretik a sok beszédet." 
•       Lengyel krónikás: "Kálmán saját korának valamennyi uralkodóját felülmúlta tudományával." 
•       Prágai Kozma, cseh püspök, Könyves Kálmán idején Magyarországon tartózkodott. 1110-ben 
írja krónikájában: 
"A magyar király/nép hatalmas, kincsekben gazdag, háborúban diadalmaskodó s a föld bármely 
királyával képes szembeszállni" 
•       Piere Vidal, provencei trubadur a XII. században járt Imre királyunk (1196-1204) udvarában és 
így írt hazánkról: 
"Hogy felvidítsam életemet, elmentem Magyarországra, a jó Imre királyhoz. Ott jó hajlékot találtam, 
becsületes, jólelkű barátokat és szolgákat." 
•       Bernardus I Ayglier (1216-1282), francia születésü Monte Cassino-I apát (1263-1282) 1269-ben 
írja: 
"A magyar király hatalmas, amikor megindítja seregeit, északon, keleten mozdulni senki nem mer." 
•       Cardailhac János, alexandriai pátriárka így jellemezte Nagy Lajos magyar királyt (1342-1382), 
akit személyesen ismert: 
"Isten a tanúm, hogy nem ismerek oly nagy és hatalmas uralkodót, aki oly alázatosan és 
szerényen viselkednék, és becsülete megsértése nélkül annyira óhajtaná a közbékét és nyugalmat." 
•       Luitprant, cremonai püspök 910-ben írja, miután a magyarokkal egy éven át állandó 
érintkezésben volt: "gens hungarorum videlicet christiana..." azaz "a Magyar Nemzet nyilvánvalóan 
keresztény".  
•       II. MURAD szultán (1404-1451) kijelentette: 
"Aki elfoglalja Magyarországot, az ura az egész világnak." 
•       Enea Silvio Piccolomini (1405-1464) a későbbi II. Pius pápa 1444-ben levélben írja Széchy 
Dénes esztergomi érsek primásnak (1440-1465): "Minden joguk megvan a magyaroknak 
visszakövetelni a koronát, mert a magyar királyság archiregnum." (Archiregnum=főkirályság, 
őskirályság) 
•       Marzio Galeotti (1427-1497) és Antonio Bonfini (1425-1502) olasz humanisták mindketten azt 
írják: 
„Magyarországról, hogy Európa népei mind írigylik a magyaroktól a Kárpát-medence területét, az itt 



lévő gazdagságot, ezért gyűlölet veszi őket körbe. Magyarországon a leggazdagabb a föld, bő a hal-
áldás, nagymennyiségű a kenyérgabona, a bor pedig kiváló.” 
•       Bonfini (1425-1502): 
"Az írók a kegyetlenség minden nemét ráfogják a magyarokra, kivéve mindkét nem szemérmének 
megfertőztetését, melyet otthon úgy, mint a táborban kerülték." 
•       Marcio Galeotti, a Mátyás udvarába szakadt tudós humanista csodálkozva jegyzi meg: „A 
magyarok, akár urak, akár parasztok, mindnyájan egyazon szavakkal élnek.” 
•       Savoyai Jenő (Eugene de Savoie-Carignan) herceg (1663-1736) francia születésü osztrák 
hadvezér és államférfi, a magyarokról: 
"Ha győznek, az a mi győzelmünk Európáé -, ha vesztenek, az az ő szerencsétlenségük." 
•       Ekkehard, a Sankt Gallen-i Évkönyvekben (895-1060) írja:  
"Nem emlékszem, hogy valaha is vidámabb embereket láttam volna a mi kolostorunkban, mint a 
magyarok. Ételt és italt ugyanis a legnagyobb bőséggel adtak..."  
•       Régi bajor krónikából, a Lech-parti verség után (955) az ebersburgi erősségbe hurcolt 
ékességeiktől megfosztott foglyoktól elvett dolgokról (Szalay László- Mg. Tört.):  
"Eberhard gróf kiválogatván magának illetőségét, az arany nyakláncokból, melyekkel nyakukat ékesítik 
s az arany csengettyűkből, melyek ruházatjuk alját beszegzik, három font aranyat templomi ékességek 
készítésére ajándékozott."  
•       Gardezi, perzsa író, 1050. körül: "A magyarok bátrak, jó kinézésűek, és tekintélyesek. Ruházatuk 
színes selyemszövetből készült, fegyverzetük ezüsttel bevont, fényt kedvelők."  
•       Mihály, szíriai pátriárka (1196): „ A magyarok becsületesek, őszinték, életfenntartásukban 
okosak... nem szeretik a sok beszédet.”  
•       Tyrusi Vilmos, püspök, (ca. 1130-1190) aki feljegyezte az első kereszteshadak átvonulását, írja 
krónikájában: “A magyarok keresztények, békességes, jóindulatú, jómódú emberek.”  
•       Piere Vidal, provencei trubadur a XII. században járt Imre királyunk (1196-1204) udvarában és 
így írt hazánkról: “Hogy felvidítsam életemet, elmentem Magyarországra, a jó Imre királyhoz. Ott jó 
hajlékot találtam, becsületes, jólelkű barátokat és szolgákat.”  
•       Dante (1265-1321) az Árpád-házi királyok utáni trónöröklési harcoktól sújtott Magyarországra 
küldött üzenete: “Ó, boldog Magyarország, ne engedd tovább gyötreni magad!”  
•       A Német-Római császár kancellárja írja 1444-ben:  
“Nagy hatalma van Magyarországnak és nagy az ereje, de ahhoz, hogy a törököt Európából 
kiűzhessék, sokkal nagyobbra lenne szükség.”  
•       V. Miklós pápa 1449-ben, III. Kallixtus pápa 1455-ben:  
“A Kereszténység védő pajzsa” címmel tüntette ki Magyarországot.  
•       II. Pius pápa, Hunyadi János seregének világjelentőségű nándorfehérvári diadal után (1456) írja 
III. Frigyes császárhoz küldött levelében:  
“Magyarország a kereszténység pajzsa és a nyugati civilizáció védője.”  
•       Jean Lemaire De Belges (1473-1525) francia /vallon/ író 1511-ben írja:  
“Magyarország a kereszténység védőbástyája.” 
•       Az angol Robert Johnson 1616-ban: “Ez az egy királyság többet tett az ottomán ambíciók 
csökkentésére és az ottomán szerencse megakasztására, mint a többi összes keresztény államok 
együttvéve.”  
•       Montagu Maria, (Wortley angol követ felesége) írta 1717-ben:  
"A magyar hölgyek sokkal szebbek, mint az ausztriaiak, s az összes bécsi szépségek Magyarországból 
kerültek ki". 
•       Henry John Temple Palmerston (1784-1865), angol politikus (magyarországi angol nagykövet 
1848-ban), a magyarok szeretetéről éppen nem híres diplomata véleménye: „...a habsburgok keleti 
birtokán élő magyar nép...nem csak kontinensünk egyik legerősebb államát alkotta évszázadokon át, de 
valami általunk nem ismert nagyon ősi műveltséggel a környező népeket és országokat századokon át 
teljes tiszteletadásra tudták kényszeríteni”  
•       Milton (1608-1674), az Elveszett Paradicsom szerzője:  
“Büszke vagyok arra, hogy Magyarország és Anglia között kulturális kapcsolat áll fenn.”  
•       Montesqieu (1648-1755): “A magyar híres szabadságszeretetéről, nemes és nagylelkű 
jelleméről, hősi bátorságáról. Vendégszeretetének legendás híre van.”  
•       Jules Michelet (1798-1874): “A magyar nemzet a hősiesség, a lelki nagyság és a méltóság 
arisztokráciája. Mikor fogjuk adósságunkat ez áldott nemzet iránt leróni, mely a Nyugatot 
megmentette? Vajha a francia történetírás leróhatná már egyszer hálájának adóját a magyarsággal, a 
nemzetek hősével szemben. E nemzet hősi példájával felemel és megnemesít minket. A magyar 
hősiesség magas erkölcs megnyilatkozása.”  



•       Eduard Sayous (1842-1898): “A nyugati nemzeteknek hálával kell elismerniük azokat a 
szolgáltatásokat, amelyeket Magyarország tett a civilizációnak, először, amikor testével vetett gátat a 
barbarizmusnak, majd midőn tántoríthatatlan bátorsággal ragaszkodott szabadságához.”  
•       G. Herring 1838-ban kiadott útirajzában írja:  
“Magyarország gátja volt a török terjeszkedésnek, bölcsője az alkotmányos szabadságnak és a vallási 
türelemnek.”  
•       Saint René Taillandier (1817-1879): “A magyar nemzet nem pusztulhat el, s ha sírba tennék is, 
előbb-utóbb fel fog támadni.”  
•       R. Backwill, angol politikai író írja 1841-ben:  
“Magyarország foglalja vissza helyét a nemzetek között, és legyen az, ami régente volt: Európa 
legbüszkébb védőbástyája.”  
•       Victor Hugo (1802-1885): “Magyarország a hősök nemzete, Németország az erényt, 
Franciaország a szabadságot, Olaszország a dicsőséget képviseli a nemzetek sorában. Magyarország a 
hősiesség megtestesülése.”  
•       Bismarck, német kancellár (1815-1898): “Különös nép a magyar, de nekem nagyon tetszik.”  
•       Theodore Roosevelt (1858-1919), az Egyesült Államok elnöke, 1910-ben Magyarországon tett 
látogatásakor kijelentette: “Az egész civilizált világ adósa Magyarországnak az ő múltjáért.”  
•       Elisée Reclus (1837-1916): “Magyarország rendkívüli előnye, hogy szoros értelemben vett 
földrajzi egység. A magyar királyság földrajzi szempontból Európa egyik legösszefüggőbb területe. 
Bármint alakuljon is a közép-európai államok sorsa, bizonyos, hogy a magyarság mindig a 
legjelentékenyebb szerepet fogja játszani a Kárpátok által körülvett óriási arénában.”  
•       Paul Topinard (1830-1911) francia antropológus, 1881-ben kiadott első antropológiai 
kézikönyvében írja:  
"Manapság a műveltebb magyar családok arcvonásai a legszebbek közé tartoznak egész Európában. A 
közepesnél valamivel nagyobb termető, jól megtermett testalkatúak, szabályos arcvonásúak, barnás 
vagy fehéres bőrszínűek, barna hajúak és szeműek,... anthropológiai szempontból az eddigi adatok a 
finnekkel való rokonság ellen tanúskodnak..."  
•       Hans Norman 1883: "Magyarország összes népei közül kitűnnek az igazi magyarok... jóalkatú, 
kemény izomzatú emberek, nemesek, mintegy márványból faragottak... szemeik tüzesek".  
•       Vautier, francia politikus a 20. század elején írja:  
“Magyarország múltja fényes, de a jövő még dicsőbb sorsot tart fenn számára. E jobb sorsra érdemes 
nemzetet Ausztria úgyszólván elfalazta Európától, hogy egyrészt annál szabadabban 
kizsákmányolhassa, másrészt, hogy a külföld a függetlenség után sóvárgó magyarság panaszait meg 
nem hallhassa.”  
•       Payot: “Magyarország csodálatra méltó földrajzi egység, amelynek egyes részei összhangzatosan 
egymásra vannak utalva, és nem szakíthatók el az egész sérelme nélkül.”  
•       René Grousset (1885-1952) francia történész, szakterülete Ázsia és a Kelet: "Magyarország 
Európa előőrse volt Ázsia felé. Árpád országának a kereszténység felvétele óta az volt a szerepe, 
hogy megállítsa a Kárpátoknál, vagy a Dunánál a mongol hódítókat. S az ő hősies ellenállása 
kényszerítette megállásra a törököt." 
•       Leon Tapier: "Európa nem ismerte fel idejében a szolidaritás fontosságát Magyarországgal 
szemben, melyre a török ellen folytatott háborúk teljes súlya nehezedett. A magyar nemesség a 
kereszténység lovagja szerepét töltötte be. A 12-15. századokban Magyarország bebizonyította, hogy 
azonos szinten áll Európa nagy államaival." 
•       G. Ferrero, olasz történetíró (1871-1942):  
“Magyarország ezeréves állam, történelmi és földrajzi egység, évszázadok által összeforrasztva, és 
belső vonzóerők által összetartva, amit sem fegyver, sem toll máról holnapra föl nem bonthat.”  
•       I. Garvin, angol publicista 1925-ben írta:  
“Valamennyi legyőzött nép közül a tehetséges, felsőbbséges magyar népnek jutott a leggonoszabb 
sors.”  
•       LORD Rothermere (1868-1940), 1927. június 27-én a Daily Mailben írja: “Az új európai 
határok igazságtalansága állandó veszedelme Európa békéjének, és azok a kezek, amelyek a mai 
politikai helyzetet létrehozták, a jövő háború magvait hintették el.”  
•       Albert Camus (1913-1960), francia nobeldíjas író 1957. október 23-án tartott beszédéből 
részlet:  
“A magyarok vére.  
Nem tartozom azok közé, akik azt kívánják, hogy a magyar nép újra fegyvert fogjon, bevesse magát egy 
eltiprásra ítélt felkelésbe, - a nyugati világ szemeláttára, amely nem takarékoskodnék sem tapssal sem 
keresztényi könnyel, hanem hazamenne, felvenné házipapucsát, mint a futball szurkolók a vasárnapi 



kupamérkőzés után.  
Túl sok a halott már a stadionban, s az ember csak saját vérével gavalléroskodhat. A magyar vér oly 
nagy értéke Európának és a szabadságnak, hogy óvnunk kell minden cseppjét. …  
A szabadság mai évfordulóján szívemből kívánom, hogy a magyar nép néma ellenállása megmaradjon, 
erősödjön és a mindenünnen támadó kiáltásnak visszhangjával elérje a nemzetközi közvélemény 
egyhángú bojkottját az elnyomókkal szemben.  
És ha ez a közvélemény nagyon is erőtlen és önző ahhoz, hogy igazságot szolgáltasson egy vértanú 
népnek, ha a mi hangunk túlságosan gyenge, kívánom, hogy a magyar ellenállás megmaradjon addig a 
pillanatig, amíg keleten az ellenforradalmi állam mindenütt összeomlik ellentmondásainak és 
hazugságainak súlya alatt.  
A legázolt, bilincsbe vert Magyarország többet tett a szabadságért és igazságért, mint bármelyik nép a 
világon az elmúlt húsz estendőben. Ahhoz, hogy ezt a történelmi leckét megértse a fülét betömő, szemét 
eltakaró nyugati társadalom, sok magyar vérnek kellett elhúllnia – s ez a vérfolyam most már alvad az 
emlékezetben.  
A magáramaradt Európában, csak úgy maradhatunk hívek Magyarországhoz, ha soha és sehol el nem 
áruljuk amiért a magyar harcosok életüket adták, és soha, sehol, - még közvetve sem – igazoljuk a 
gyilkosokat.  
Nehéz minékünk méltónak lenni ennyi áldozatra. De meg kell kísérlenünk, feledve vitáinkat, revideálva 
tévedéseinket, megsokszorozva erőfeszítéseinket, szolidaritásunkat egy végre egyesülő Európában…  
A magyar munkások és értelmiségiek, akik mellett annyi tehetetlen bánattal állunk ma, tudják mindezt, 
s ők azok, akik mindennek mélyebb értelmét velünk megértették. Ezért, ha szerencsétlenségükben 
osztoztunk, - miénk a reményük is. Nyomorúságuk, láncaik és száműzottségük ellenére királyi örökséget 
hagytak ránk, melyet ki kell érdemelnünk: a szabadságot, amelyet ők nem nyertek el, de egyetlen nap 
alatt visszaadták nekünk!”  
•       Jean Cocteau (1892-1963), francia költő, festő, akrobata, zenekritikus, színész írta “Hommage 
dés poètes français aux poètes hongrois” című könyvében (11957?): “Drága Magyarok ti csillagok az 
égitestek között – s mindannyian költők a tett tragikus lírája által.”  
•       Ramon Cué Romano (1914-2001), spanyol jezsuita pap 1957-ben kiadott egy verses kötetet 
“Sangre de Hungaria” (Magyarország vére) címmel. Itt olvasható egyik megrázó verse:  
“Magadra hagytunk Tégedet  
Kicsi húgunk, te drága!  
Magadra hagytunk Tégedet.  
Míg fényes nappal Rád törtek gyalázva,  
S Európa szívéről letéptek rőt kezek.  
Keresztútján a művelt világnak  
Magadra hagytunk Tégedet.  
 
Hogy körülálltuk földre tiprott tested,  
A hulló jaj és forró vér felett,  
Melynek árjával bepermetezted  
Ruháinkat, - mi csak szónokoltunk és vitatkoztunk,  
De senki előre egy lépést se tett,  
Csak kezeinket emeltük az égnek,  
S magadra hagytunk Tégedet.  
 
Szemünk láttára tapostak a sárba,  
Nem távoli őserdők megett,  
De Európa szívében, hol drága  
Múltunk őre a Fórum és a Parthenon meredt  
A dómokra, mely visszhangként hordta  
A vádat, amit Dante emelt érted,  
Hogy bölcsesség, jog széthullt darabokra  
S Beethoven dala kilencszer zokogja:  
Az életünk új barbár korba tévedt.  
S bár vállainkon húsz évszázad súlya,  
Elárultuk múltunkat és újra  
Vak félelembe fúlt a tett,  
S magadra hagytunk Tégedet.  
 
Bűvölten néztük mozdulatlan  



Hogy gázol át törvényen az ellen,  
S a szörnyetegnek végső pillanatban  
Hogy étvágya beteljen  
Áldozatként a szörnyű lakomára  
Kis húgunkat dobtuk oda s holnap  
Új áldozatra vajon kit sorolnak?  
Bűnöd csak az volt, hogy a szabadságot  
Kívántad, mint a kék magas  
Büszke királya a sas.  
És annyi volt hős fiadnak vétke,  
Hogy hitvesüket úgy hívták “enyém”,  
Hogy anyjukat is úgy hívták “enyém”,  
Hogy lányukat is úgy karták hívni,  
S a földbe, melybe búzát s vért vetettek,  
“enyém”-nek hívták a hazát, történelmet.  
Óh Isten mondd hát vétek ez?  
Ezért tiportak le, s mi szabadok  
Magadra hagytunk Tégedet!  
 
Kicsiny húgunk, te drága Magyarország!  
A lelkünk mélye és a városok  
Jazz-hangos éje, karikás-szemű hajnalok  
A vádat hordják,  
Hogy letiportak s friss véred kiált  
A szabad ember foltatlan ruháján  
A munkások olajos öltönyén  
S a vasárnapi vasalt nadrágokon…  
Nincs, ki lemossa véredet,  
Mit vád-piros ajakkal égetett  
A homlokunkra húszezer halott:  
- “Világ porondján fényes nappalon  
Megint magunkra hagytatok!” -  
 
És üldözni fog majd e bűnnek árnya:  
A béke szavát elfojtja a jaj,  
A szabadság új árulást takar.  
S ha ajkunk olykor igazságot hirdet  
Saját vétkünkkel hazudtol meg minket,  
Mert lelkük mélyén érzik már a népek,  
Hogy bűneiknek súlyos agyaglába  
Megindult és sár tapad nyomába  
És árulásuk, árulásba hal,  
És nincs nagy nemzet, addig míg e bélyeg  
Rajtunk ég, - és homlokunk az égnek  
Nem tárhatjuk, hisz láncban a magyar.  
Mert Európa szívében előttünk  
Fényes nappalon megtörténhetett,  
Hogy meggyaláztak szép kicsi húgunk,  
S mi magadra hagytunk Tégedet”.                                                                                                           
(A magyarság, a bukott forradalmak és szabadságharcok népe ezer esztendőn át egyedül s 
magárahagyottan nemcsak hazáját védte testével és életével, hanem Európát is. Í956 után a világ 
lelkiismeretének hangján a fegyvertelen költők hajtottak fejet az elnyomottak, a bebörtönözöttek, a 
halottak előtt s mondták: Gloria Victis, dicsőség a legyőzötteknek, kik győzhetetlenek.) 
•        Az 1925-ben, Horthy Miklós meghívására és a Magyar Tudományos Akadémia kitüntetésének 
átvételére hazánkba érkezett világhírű hindu tudós, Dr. J.J. Modi indiai történész előadásából (A régi 
magyarok nagyságáról, viselt dolgairól, faji őserejéről címmel) egy részlet, amelyben Atilla 
nagykirályt jellemzi:                                              „Áldottak legyetek magyarok, Atilla népének egyetlen 
örökösei! Félszázados tanulmányaim meggyőztek arról, hogy a hunok feltétlenül a magyarok ősei 
voltak, s így a mai magyarság az ősi szkíta népek egyedüli leszármazottai. Így a magyarságnak a 
történelme a ma élő összes nemzetek legősibb történelme. Kutatásaim során a hunokat olyan 



nemzetnek ismertem meg, amelynek dicsősége a mai szomorú világot is beragyogja. Atilla a 
világtörténelem egyik legnagyobb hőse, aki mint minden igaz hős, lovagias és nagylelkű is volt, amit 
Róma alól történt visszavonulásával a legcsodálatosabb módon bizonyított be. Tudják-e önök, hogy a 
világtörténelem legnagyobb alakjait, összehasonlíthatatlanul legnagyobb hadvezéreit, legnagyobb 
államépítőit és államszervező zsenijeit önök, magyarok adták? Tudják-e önök, hogy Atilla hadvezéri 
nagyságához képest a történelem többi nagy katonai héroszai: egy Cyrus, egy Nagy Sándor, egy 
Hannibál, egy Julius Ceasar, egy Napóleon elenyészően kicsi figurák? Ki volt a világtörténelem 
folyamán, Atillán kívül, aki a kínai nagy faltól egészen az Atlanti-óceánig terjedő két világrészt átfogó, 
roppant területet tudott uralma alatt tartani? De volt-e Atillán kívül a világtörténelemnek még egyetlen 
zsenije, aki hadvezéri tehetségével megszerzett és megalapított két kontinensnyi birodalmat nem csak 
meghódítani, hanem megszervezni, élő organizmusban összefogni, törvényekkel szabályozni, renddel 
fenntartani tudta volna? És ezt a szinte emberfeletti, emberen túli nagyságot ezt a minden idők 
legnagyobb tehetségű katonáját és államférfiját önök, magyarok adták a világnak! És én, az egyszerű 
öreg hindu ember büszke vagyok arra, hogy ezt most önöknek elmondhattam, és meghajthattam 
személyesen is az önök nagyszerű fajtája előtt az elismerés zászlaját. Mert ez a faj, amely egy Atillát 
tudott produkálni, magából kitermelni, olyan érték és olyan erő, amelyet ideig-óráig érhetnek ugyan 
leromlások, kisiklások, letörések, de mégis a maga őserejéből táplálkozva megújulhat százszor és 
ezerszer, s amelyet végleg elpusztítani nem lehet soha! A magyarok mindig első faja voltak a világnak s 
azok is maradnak mindvégig, a történelmi idők jó és balsorsán keresztül.” 
•       Ismail Galaal (1914-1980), szomál (Afrika) költő 1962-ben arról számol be, hogy Kelet-Afrika 
pusztáin tevekaravánok tábortüzeinél a magyar szabadságharcról énekelnek olyan törzsek is, melyek 
Európáról sem igen hallottak.  
•       Hans Kuitert, holland újságíró véleménye a magyarokról 2001. július 31-én jelent meg a "De 
Telegraaf"-ban:  
"A nacionalizmus gyakran ellenérzést vált ki a világban: másokkal szembeni felsőbbrendűség érzését 
sejteti s olyan kellemetlen nevek kapcsolódnak hozzá, mint Hitleré, Milosevicsé és - néhány palesztin 
számára - Sharoné. A magyar nacionalizmus azonban más természetű, veszélytelen jelenség. A magyar 
nacionalizmus ugyanis a Marsról jön.  
A Marsról, a nap negyedik bolygójáról, ahová a NASA áprilisban kutató szondát indított, noha kutatás 
végett elég lett volna egy Concordot küldeni Budapestre. Hisz Magyarország a Földre szállt Mars s a 
magyarok olyanok, mintha földöntúli elmék lennének: virtuózok a számítástechnikában, briliáns 
tudósok, akik nobeldíjakat nyernek, kiváló matematikusok. Egyszóval ha igaz a mese - az emberiség 
krémje.  
Isaac Asimov egy óvatlan pillanatban ezt mondta róluk: "Az a szóbeszéd járja Amerikában, hogy két 
intelligens faj létezik a földön: emberek és magyarok." Voltak, akik még ennél is messzebbre mentek, s 
azt állították, hogy a földöntúliak már valóban köztünk élnek, csak magyaroknak mondják magukat...  
Az Európai Unió előre látása tehát, úgy tűnik, messze túlszárnyalta akár az ifjabb Bush, akár Putyin 
legmerészebb álmait. Az EU ugyanis Magyarországgal nem egy más államokkal körbevett sztyeppés 
országocskát hívott az európai népek nyikorgó szövetségének sorába, hanem egyenest a földöntúliak 
országát. Mert mi más is lehetne a magyar lelemény magyarázata, mint hogy a magyarok olyan 
briliáns elmék leszármazottai, akik a Marsról érkeztek?  
Csak így eshetett meg, hogy ők adták az emberiségnek az internetet, a computernyelvet, a modern 
repülőket, az atomfegyvereket és egyéb találmányokat.  
Én személy szerint nagy rokonszenvvel figyelem ezt a fajta ártatlan nacionalizmust, hisz nem akar más 
országokat meghódítani, nem vezet tömegsírokhoz és az ENSZ Büntető Törvényszéke elé kerülő 
vádakhoz. Csak arról szól, hogy hinnünk kell magunkban - még ha olykor azt gondolják is rólunk, s 
olykor mi magunk is akképp vélekedünk, hogy talán a Marsról jövünk." 
•       ŐSZENTSÉGE, A XIV. Dalai Láma: "Az együttérzésből fakadó önbizalom és bölcsesség 
ötvözése, megbecsülése és kihasználása igen nagy szerepet kap valamennyi világvallásban, és 
különösen hangsúlyozott a buddhista tanításokban. Ezek a tanítások ezzel kapcsolatban gyakran 
említik azt a bölcsességet, mely szerint mindannyian önmagunk mesterei vagyunk. Szükségünk van egy 
olyan fajta megingathatatlanságra, előrelátásra, türelemre, amely képessé tesz bennünket akadályaink 
leküzdésére. E nemzet nagy fia, Kőrösi Csoma Sándor, életével és munkájával megmutatta, milyen 
nagyszerű eredményeket érhetünk el, ha kifejlesztjük magunkban az olyan magasrendű 
tulajdonságokat, mint a céltudatosság, akaraterő, kitartás, türelem és becsületes emberség. Ha a 
magyar nép minden egyes tagja követi az ő példáját, és önmagában kifejleszti e nagyszerű emberi 
tulajdonságokat, meggyőződésem, hogy e nemzet képes lesz sikeresen leküzdeni problémáit. Erről meg 
vagyok győződve, és ezért imádkozni fogok." 
•       Zrínyi Miklós (1620-1664): “Egy nemzetnél sem vagyunk alábbvalók.”  



•       Petőfi Sándor (1823-1849): “Európa színpadán mi is játszottunk, s nem volt a miénk a legkisebb 
szerep.” 
•       Szent PIO, született Francesco Forgione (1887-1968) olasz kapucinus szerzetes jövendölése: 
"Magyarország egy olyan kalitka, amelyből egyszer még egy gyönyörű madár fog kirepülni. Sok 
szenvedés vár még rájuk, de egész Európában páratlan dicsőségben lesz részük. Irigylem a 
magyarokat, mert általuk nagy boldogság árad majd az emberiségre. Kevés nemzetnek van olyan 
nagyhatalmú őrangyala, mint a magyaroknak és bizony helyes lenne erősebben kérniük hathatós 
oltalmát országukra!" 
•       Helmut Kohl német konzervatív politikus, kancellár 1982-1998-ig: 
"A legnagyobb csapást a nemzetközi kommunizmusra a magyarok mérték és a berlini falból az első 
követ a magyar hősiesség ütötte ki." 
•        Joachim Meisner (1933- ) bíboros, 1989-től kölni érsek, Budapesten, 2009. augusztus 20-án 
mondta szentbeszédében: 
"Európának szüksége van Magyarországra, arra a szenvedésben, háborúban és szükségben 
megerősödött népre, amely soha nem hagyta magát legyőzni... Szent István államfelfogásában soha 
nem tudott az a nyugat-európai abszolutizmus kialakulni, ahol a király azt mondja: Az állam én 
vagyok. Ő országát Mária oltalmába ajánlotta. Királyságát úgy fogta fel, hogy ő csak gondozója és 
nem tulajdonosa azoknak az embereknek, akiket rá, mint intézőre bíztak. Ha ez a fajta államfelfogás 
megmaradt volna a középkortól az újkorig, akkor az európai kontinens sok szenvedéstől és 
nélkülözéstől menekült volna. Szent István királyi házába vette Máriát. Ő és honfitársai pedig Mária 
testvérei és Jézus tanítványai lettek. Ez Magyarországnak olyan méltóságot kölcsönzött, amely nem 
veszett el soha." 
•        Nepáli papok: “2005-ben kijelentették, hogy mindennap imádkoztak a Földért. Most "vajúdik a 
Föld és a Kárpát-medencében szüli a jövőt."  
•        A nepáli Fehér Királyi Kolostor vezetője magyarországi tartózkodása idején így szólt a  
magyarokhoz: "Önök, magyarok elképzelni sem tudják, milyen büszkék lehetnek nemzetükre, 
magyarságukra. Mi biztosan tudjuk, hogy a világ szellemi, lelki és spirituális megújhodása az Önök 
országából fog elindulni. A világ szívcsakrája az Önök országában, a Pilisben található. Ez a 
spirituális megújhodás már megindult Önöknél!" 
  
 


